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 چكيده

هدف اين پژوهش با عنوان «بررسي ميزان كاربرد واژههاي سياسي مصوب فرهنگستان در بخش سياسي 

مطبوعات»، بررسي ميزان كاربرد اين واژهها در دو روزنامة اعتماد ملي و كارگزاران و مجلة شهروند و نيز 

بررسي تأثير متغيرهاي ژانر، بافت، جنسيت و نوع نشريه بر ميزان كاربرد آنها بوده است. در اين راستا دادهها از 

 واژهاي از متون سياسي اين نشريات استخراج شده و با استفاده از آزمونهاي آماري 200 متن حدوداً 110

تحليل شده است. در پايان، الگوي وامگيري واژههاي سياسي مصوب بهكار رفته در جامعة آماري اين پژوهش 

 تعيين شدهاند. نتايج حاصل از تحليل دادهها به شرح زير است:

الف) ميزان كاربرد واژههاي سياسي مصوب فرهنگستان در بخش سياسي مطبوعات نسبتاً محدود است، از 

  مورد در جامعة آماري اين پژوهش بهكار رفته است. 44 واژة مصوب، تنها 196مجموع 

ب) تأثير متغيرهاي ژانر، بافت، جنسيت و نوع نشريه بر ميزان كاربرد واژههاي مصوب يا وامواژهها به لحاظ 

 آماري معنادار نيست.

 پ) الگوي وامگيري تغيير قرضي بيشترين كاربرد را در دادههاي اين پژوهش داشته است.

 كليد واژهها: واژههاي مصوب فرهنگستان، واژههاي سياسي، مطبوعات

 

 

 

 

 

 

 



 

 -مقدمه1-1

زبان فارسي با تاريخ و فرهنگ و تمدن ما پيوندي ديرينه و ناگسستني دارد، به طوري كه امروزه يكي از مهم ترين اركان هويت ملي 
 به همين دليل، پاسداشت و تقويت زبان فارسي، ارج نهادن به اين ميراث ارزشمند فرهنگي و استحكام بخشيدن به  شمار ميآيد.ما ايرانيان به

 زبان رسمي كشور ما و زبان آموزش و ارتباطات فكري و علمي ماست و بخش ، بر اين، زبان فارسيافزونبنيان هويت ملي ما تلقي مي شود. 
، كيفيت ارتباطات فكري و رشد علمي و فني ما كاملاً وابسته به كيفيت از اين رومهمي از تفكر ما در چارچوب قواعد اين زبان شكل مي گيرد. 

در ساخت است. انتظار مي رود “ ق  ”زبان معياريدا يكي از مص،زبان مطبوعات (به ويژه در بخش هاي رسمي تر). زبان ما يعني زبان فارسي است
.  دستكم در سطح واژگان، عبارات و اصطلاحات فارسي بهكار رود ،چنين زباني

امروز به دليل نفوذ جوامع غربي در زمينههاي مختلف، جوامع در حال توسعه از جمله جامعه ما متحمل تاثيرات بسياري بودهاند و 
است. در اين زمان نقش فرهنگستان برجسته ميشود. در كنار اجتنابناپذير   بيگانه بسياري بودهههايبه تبع آن زبان جامعه نيز پذيراي واژ

الا به هرجومرج و آشفتگي خواهد انجاميد.  بودن توسعه زبان بايد پذيرفت كه اين توسعه بايد منطقي و مبتني بر برنامهريزي باشد و
فرهنگستان مؤسسهاي است كه وظيفه اصلي آن وضع اصول و قواعد و تنظيم آئيننامههاي لازم براي هدايت توسعه زبان و نظارت بر آن 

در همين راستا تلاش فرهنگستان به عنوان يك نهاد تأثيرگذار در برنامهريزي زبان معطوف به واژهسازي، برابريابي و واژهگزيني براي . است
 به اين ترتيب زبان فارسي را در جهت بيان هر چه رساتر مفاهيم ياري رسانده  تااين واژههاي بيگانه يا به عبارت دقيقتر وامواژهها بوده است،

و تجهيز كند. 

از سوي ديگر، در روزگار ما، زبان همچون ديگر پديدههاي انساني، كاركردهايي پيچيده يافته است. ظهور رسانههاي جديد كه 
 تاثير و تأثر زبان گسترش يابد و به كارگيري آن فنيتر و تخصصيتر شود. ةفراگيري از ويژگيهاي مشترك آنهاست، موجب شده كه حوز

-ت بياندازد. به علاوه به سبب فراگيري رسانهورسانه ممكن است موجب گسترش و تقويت زبان شود يا آن را تضعيف كند و از قدرت و ق

هاي جمعي، اكنون، برنامهريزي زباني و افزايش دانش زباني و وسواس در بهكارگيري زبان امري ضروري و واجب به نظر ميرسد. اين 
ضرورت درخصوص زبان فارسي به علت سابقه و آثار كهن آن، دوچندان ميشود. به تمام اين مسائل اين را نيز بايد افزود كه امروزه زبان نه 

است.  كه ابزار گسترش و افزايش قدرت سياسي، اقتصادي و فرهنگي  ارتباط،ةفقط وسيل

اهميت و ضرورت تحقيق -1-2

نظر به اينكه زبان فارسي به عنوان زبان ملي ايرانيان ميبايست جوابگوي نيازهاي روزافزون جامعه امروزي باشد، فعاليت 
فرهنگستان زبان در ساختن واژههاي جديد و در كنار آن فراهم آوردن معادل فارسي براي واژههاي بيگانه (وامواژهها) بسيار حائز اهميت 

است. 

همچنين با علم بر اينكه رسانهها به طور اعم و مطبوعات به عنوان جزئي از آن به دليل بعد گسترده خود تاثير بسزايي در ترويج 
اين واژهها در بين گويشوران جامعه زباني دارند، لذا ضرورت تحقيقي در اين زمينه احساس گرديد تا شايد بتوان ميزان تعامل دو نهاد 

-، از آنجا كه واژههاي سياسي مطبوعات برخي مصوب و برخي وامواژه به عبارت روشنتر.فرهنگستان و مطبوعات را در اين راستا تعيين كرد

. مسنجيب ميزان كاربرد واژههاي مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسي را در مطبوعات اند برآنيم تا



 ،با توجه به اينكه بخش سياسي مطبوعات به موجب اهميت و حساسيت موضوع پرمخاطب و گستردهتر از بخشهاي ديگر است
. شدهاندواژههاي سياسي مصوب فرهنگستان در اين بخش از مطبوعات بررسي 

 تا به حال هيچ پژوهشي در رابطه با تعامل دو نهاد ، مصوب فرهنگستانههاياز آنجا كه با وجود انجام بررسيهايي چند بر روي واژ
 ضرورت ، اهميت اين تحقيق بارزتر ميشود، تا شايد بتوان با حصول يافتههايي در اين راستا،فرهنگستان و مطبوعات صورت نگرفته است

تعامل بيش از پيش اين دو نهاد را روشنتر كرد. 

در راستاي مطالب ذكر شده، نقش فرهنگستان در قالب يك نهاد برنامهريز و رسانه به عنوان نهادي اجرايي با قابليت بسيار زياد در 
 قاعدتاً مطالعه و بررسي ،وعض است كه البته به علت گستردگي موپاياننامه كانون توجه اين ،انتقال برنامهها و تعامل دوسويه اين دو نهاد

 مطبوعات و ، واژههاي سياسي و از رسانهها،. به دلايل فوق از بخش واژههاي مصوب فرهنگستانه استبخشي از آن در برنامه كار قرار گرفت
 . سياسي در نظر گرفته شدهاندمتون ،ميان بخشهاي مختلف آن از

ف تحقيق اهد-ا1-3

 اهداف پژوهش حاضر عبارتند از:
 بررسي ميزان كاربرد واژههاي سياسي مصوب فرهنگستان در متون سياسي سه نشرية شهروند، كارگزاران و اعتماد ملي .1

 بررسي ميزان كاربرد مصوبات سياسي با توجه به متغيرهاي ژانر، بافت و جنسيت، در اين متون سياسي .2

 بررسي ميزان كاربرد وامواژههاي سياسي با توجه به متغيرهاي ژانر، بافت و جنسيت، در اين متون سياسي .3

 شناسايي الگوهاي وامگيري واژههاي سياسي مصوب فرهنگستان .4

 

 ي تحقيق پرسشها-1-4

 اين پژوهش ميكوشد تا به پرسشهاي زير پاسخ دهد:
 به چه ميزان كاربرد دارند؟ مطبوعات  متون سياسي مصوب فرهنگستان در سياسيواژههاي .1
  و وامواژههاي سياسي به ژانر (مصاحبه، مقاله و خبر) وابسته است؟ميزان كاربرد واژههاي مصوبآيا  .2
 ميزان كاربرد واژههاي مصوب و وامواژههاي سياسي، در متون ترجمهيي و تأليفي چگونه است؟ .3
 جنسيت در ميزان كاربرد واژههاي مصوب و وامواژههاي سياسي چه تأثيري دارد؟ .4
 آيا كاربرد واژههاي مصوب و وامواژههاي سياسي به نوع نشريه (روزنامه، هفتهنامه) بستگي دارد؟ .5
 كدام يك از انواع الگوهاي وامگيري در واژههاي مصوب سياسي فرهنگستان كاربرد بيشتري دارد؟ .6

 ههاي تحقيقفرضي-1-5

  سياسي مطبوعات اندك است. متونكاربرد واژههاي سياسي مصوب درميزان  .1

 ، وابسته به ژانر است.مصوب سياسي ميزان كاربرد واژههاي .2

 ميزان كاربرد واژههاي سياسي مصوب، در متون تأليفي بيشتر است. .3

 مردان واژههاي سياسي مصوب بيشتري بهكار ميبرند. .4

 كاربرد واژههاي مصوب در هفتهنامه بيشتر است. .5



 الگوي وامگيري تعبير قرضي در واژههاي مصوب كاربرد بيشتري دارد. .6

روش تحقيق -1-6

 -تحليل محتواي كمي1-6-1

تحليل محتوا روشي است براي جمعآوري اطلاعات و تحليل آن. در تحليل محتوا به جاي مشاهدة مستقيم رفتار مردم يا پرسش در 
مورد آن، به ارتباطاتي كه آنها به وجود آورده و پيامهايي كه رد و بدل كردهاند، توجه ميشود. تحليل محتوا، متون نامهها، دفاتر خاطرات، 

). 91: 1375سخنرانيها، مقالات، صورت جلسات، كتب، نقاشيها، قوانين و هر سند ديگري را مطالعه و ارزيابي ميكند (صديق سروستاني، 
اين تحليل ميتواند بيرابطه با زمان و مكان در مورد محتواها و منابعي كه در زمانهاي گذشته يا در فرهنگهاي ديگر توليد شدهاند، بهكار 

 ).109: 1385گرفته شود (رفيع پور،

تحليل محتوا روشي «مشاهدهاي» و«غير مداخلهاي» است و چون اسناد مورد مطالعه و متون مورد تحليل قبلاً ثبت و ضبط شده، 
بنابراين صاحبان اسناد و مؤلفان آثار در كار تحليل، واكنشي عمل نميكنند. همچنين تحليلگران و محققان در كار تأليف و تدوين و ايجاد 

). روش تحليل محتوا روشي است كه ميتوان بر اساس آن، خصوصيات زباني 91: 1375اسناد و مدارك، مداخله نميكنند (صديق سروستاني،
 ).109: 1385يك متن گفته يا نوشته شده را به طور واقع بينانه يا عيني و بطور سيستماتيك شناخت (رفيع پور،

0Fهولستي

1F) ميگويد تحليل محتوا هر نوع فن استنتاج از طريق شناخت منظم608: 1968(�

2F و عيني�

3F ويژگيهاي پيام است. برلسون�

� 
4F). هانت489: 1954 (برلسون،"نوعي فن تحقيق براي توصيف عيني، منظم و كمي محتواي ارتباطات ميداند"نيز تحليل محتوا را 

 تحليل �
-محتوا را فن شمارش تعداد دفعاتي ميداند كه انواع مختلف كلمات، عبارات، انديشهها يا تصورات در يك متن خاص ارتباطي، ظاهر مي

شوند. هانت همچنين مدعي است كه هدف تحليل محتوا قرار دادن مقادير كمي به جاي داوريهاي شهودي در مورد اهميت محتواي متون 
5F). اكُيف26: 1985است (هانت،

 مينويسد تحليل محتواي كمي اين امكان را فراهم ميكند تا بتوانيم مشخصهها و گرايشات متنهاي زباني را �
). با توجه به مطالب فوق، روش تحقيق در پاياننامة حاضر روش تحليل محتواي كمي است. در اين تحقيق با 61: 2006(اكُيف، تعيين كنيم

استفاده از روش تحليل محتواي كمي به بررسي ميزان كاربرد واژههاي سياسي مصوب فرهنگستان در متون مطبوعاتي پرداخته و با استفاده از 
اين روش، گرايش مطبوعات در بهكاربردن واژههاي مصوب و يا بالعكس وامواژهها را تعيين كردهايم. الگوهاي وامگيري واژههاي مصوب 

سياسي فرهنگستان را نيز مشخص كرده و در مرحلة بعد، گرايش فرهنگستان در استفاده از الگوهاي وامگيري در واژههاي مصوب سياسي را 
 تعيين نمودهايم.

 -واحد تجزيه و تحليل1-6-1-1

                                                            
˺  O. Holsti 
˻  systematic 
˼  objective 
˽ B. Berelson 
˾  M. Hunt 
˿  O. O’keefe 



 واحد تجزيه و تحليل شخص يا چيزي است كه مورد تحليل قرار ميگيرد و در تحليل محتوا معمولاً آن را واحد ثبت مينامند.

 ) پنج نوع واحد عمدة تجزيه و تحليل را به شرح زير معرفي كرده است:1968هولستي(

 كلمه يا نماد .1
6F مضمون .2

� 
  شخص .3
7F بند .4

� 
8F مورد .5

� 

در پاياننامة حاضر واحد تحليل، كلمه انتخاب شده است. كلمه معمولاً كوچكترين واحد ثبت در روش تحليل محتواي كمي، 
دست خواهد داد. امتياز آشكار چنين واحدي، به عنوان واحد  محسوب ميشود. به كار بستن اين واحد، فهرستي از فراوانيهاي كلمات را به

: 1375(صديق سروستاني، ثبت، منفصل بودن، مشخص بودن حدود و مرزهاي آن و سهولت نسبي شناخت و تشخيص آن در يك متن است
102-103.( 

 

 

 

 -انتخاب نمونه1-6-1-2

شيوههاي نمونهگيري در تحليل محتوا همانند ساير روشهاي تحقيق است و ممكن است در سطوح مختلف كلمات، عبارتها، 
 ).98: 1375(صديق سروستاني، بندها، فصلها، كتابها و امثال آن باشد و به تناسب از فنون نمونهگيري تصادفي و غيرتصادفي استفاده شود

از آنجا كه زبان رسانه با توجه به بافت ارتباطي و اجتماعي-اقتصادي آن، زباني پيچيده است، هرگونه تحليلي از آن بايد مبتني بر 
9Fچند تصميمگيري روششناختي باشد. بدنارك

 ) تحليل زبان رسانه را مستلزم تصميمگيري در سه حوزة زير ميداند:14 :2007(��

10Fژانر •

 : اخبار، تبليغات، و غيره (انواع محتواي رسانهاي)؛��

 رسانه: مطبوعات، ايستگاههاي راديويي و غيره (مجراي ارتباطي)؛ •

 برونداد: اخبار ويژه و برنامههاي خاص و بازههاي زماني كه با اين برنامهها پوشش داده ميشوند. •

 در پاياننامة حاضر بر اساس تقسيم بندي فوق، تصميمگيري در اين سه حوزه به صورت زير انجام شده است:

                                                            
̀  theme 
́  paragraph 
̂  item 
�� M.Bednarek 
˺˺  genre  



 ژانر: خبر، مقاله، مصاحبه •

 رسانه: روزنامه، هفتهنامه •

برونداد: متنهاي سياسي هفتهنامة شهروند و روزنامههاي اعتماد ملي و كارگزاران در شهريور  •
1387. 

 - ويژگيهاي جامعة آماري1-7

- واژهاي از تارنماي روزنامههاي كارگزاران، اعتماد ملي و هفته200 متن حدوداً 110، 1387براي انجام اين تحقيق، در شهريور ماه 

نامة شهروند به روش نمونهگيري تصادفي بر اساس جدول اعداد تصادفي انتخاب شده، سپس نسبت واژههاي سياسي مصوب به مجموع آنها 
11Fو وامواژههاي سياسي با استفاده از آزمون تي

12F، آزمون تحليل واريانس��

13F و آزمون تأثير متقابل فاكتورها��

  سنجيده شده است. ��
 10 متن خبري با جنسيت زن و مرد گردآورنده، 10اين متنها با توجه به ژانر، جنسيت و بافت انتخاب شدند. از هفتهنامة شهروند، 

 مصاحبه با بافت ترجمه و 10 مقاله با بافت ترجمه و جنسيت زن و مرد نويسنده، 10مقاله با بافت تأليف و جنسيت زن و مرد نويسنده، 
 به دست 1387 مصاحبه با بافت تأليف و جنسيت فقط مرد مصاحبهشونده در بازة زماني شهريور ماه 10جنسيت زن و مرد مصاحبهشونده و 

 متن خبري بدون در نظر گرفتن جنسيت و بافت به دست آمد، اين امر به دليل 10آمد. از هر كدام از روزنامههاي كارگزاران و اعتماد ملي، 
محدوديتهاي تحقيق و اطلاع نداشتن از جنسيت مؤلفان و عدم اطمينان از ترجمهاي يا تأليفي بودن خبر در روزنامهها بود. از هر يك از اين 

 مقاله با بافت ترجمه و جنسيت زن و مرد نويسنده به دست آمد. در 10 مقاله با بافت تأليف و جنسيت زن و مرد نويسنده، و 10روزنامهها، 
 روزنامهها در اين بازة زماني متن مصاحبهاي وجود نداشت.

 - واژههاي تخصصي1-8

 -ژانر1-8-1
. در زبان انگليسي اين كلمه در مفهوم دانشگاهي آن، براي مطالعة رسانههاي "قسم" يا "نوع"ژانر كلمهاي فرانسوي است به معناي "

14F (مارشال"بافتمدار، مثل فيلم، نقاشي، داستان، تلويزيون، راديو، مطبوعات و غيره بهكار ميرود

15F و ورندلي��

��،39:2002.( 
زبان بر حسب اينكه هدف پيام چيست، گوينده (يا نويسنده) ") ژانر را اينگونه توصيف ميكند: 157-156: 1385يارمحمدي (

كيست، شنونده (يا خواننده) كيست، وسيله انتقال پيام چيست، گفتگو رودررو صورت ميگيرد يا به صورت ديگر و بالاخره هدف پيام را چه 
كسي تعيين ميكند (خود گوينده يا نويسنده يا نهاد وابسته به آن يا مقتضيات اجتماعي) ميتواند صورتهاي گوناگون به خود بگيرد، هر يك 

 ."از اين گونهها را بيانگونه (كه همان ترجمه ژانر ميباشد) ناميدهايم
توصيف يك متن كه به ژانري خاص متعلق است، عبارت است از طبقهبندي كردن آن متن از نظر نوع. متوني كه مشخصههاي 
مشتركي دارند و يا بهنظر ميرسد كه مشتركند در قالب يك ژانر طبقهبندي ميشوند؛ به اين ترتيب ميتوانيم به ژانر فيلم، ژانر موسيقي، ژانر 

: 1385داستان و غيره اشاره كنيم. طبق اين تعريف ژانرها مجموعههايي از متون هستند كه قراردادهاي يكساني را رعايت ميكنند (يارمحمدي، 
156 -157( 

                                                            
˺˻  t-test 
˺˼  ANOVA 
˺˽  f-test 
˺˾  J. Marshal 
˺˿  A.werndly 



 -خبر1-8-2

 ساعت گذشته) واقع شود، خبر بايد مورد علاقةگروهي از 24خبر عبارت است از اطلاع نويي كه معمولاً در گذشتهاي نزديك (

مردم باشد. اطلاع بايد نو باشد، يعني براي اولين بار به شنونده يا خواننده ارائه شده باشد. خبر به گذشتة نزديك تعلق دارد. اگر مربوط به 

16Fگذشتهاي دور باشد معمولاً حالت داستاني

معمولاً در شكلدهي داستان عقيده و اغراض شخصي نقش دارد. حال   به خود خواهدگرفت.��

17Fآنكه در خبر ارائه واقعيت

18F، هدف است (ريح��

�� ،1998 :52.( 

 -مصاحبه1-8-3
مصاحبه يكي از روشهاي جمع آوري اطلاعات است كه در آن به صورت حضوري يا غير حضوري از فرد يا گروهي از افراد 
-پرسش ميشود. نكتة مهم آن است كه سؤالات مصاحبه از پيش انديشيده و تعيين شده است. آنچه مصاحبه را به صورتهاي مختلف طبقه

 بندي ميكند، ميزان انعطاف پذيري و نحوة اجراي آن است.مهمترين انواع مصاحبه به شرح زير است:
: در اين نوع مصاحبه، چارچوب و حدود پرسش براي مصاحبهگر مشخص است و زمان و الف- مصاحبة انعطافپذير يا آزاد

توالي پرسش به سليقة مصاحبهگر بستگي دارد. در اين حالت رفتار مصاحبه شونده طبيعيتر است و اطلاعات واقعيتري به دست ميآيد. 
 مصاحبهگر ميتواند سؤالات اضافي نيز طرح كند و در واقع مصاحبه شكل گفتگو مييابد. 

: مصاحبهگر از پرسشنامهاي با پرسشهاي مشخص و با توالي ثابت استفاده ميكند، ب-مصاحبه با انعطافپذيري متوسط يا منظم
 اما معمولاً پرسشها به صورت باز هستند.

: مصاحبهگر از پرسشنامهاي با پرسشهاي مشخص و با توالي استاندارد ج-مصاحبة انعطافناپذير يا پرسشنامه همراه با مصاحبه
19Fاستفاده ميكند. پاسخها ثابت و از قبل پيشبيني و طبقهبندي شدهاند و معمولاً پرسشها به صورت بسته هستند (بيمن

�� ،2000 :76.( 
 مصاحبههاي استفاده شده در اين پاياننامه از نوع الف و ب هستند.

20F-برنامهريزي زبان1-8-4

�� 

 به هر نوع دستكاري يا دخالت آگاهانهاي اطلاق ميشود كه از سوي دولت و يا سازماني كه كم و بيش از حمايت آن برخوردار 
 ).22: 1371است، در ساخت و كاربرد زبان در يك جامعه اعمال ميشود (باطني، 

مشكلات و تنگناهاي تحقيق - 1-9

-محدوديتهايي روبروست. پاره  پژوهشگر همواره با مشكلات و،ندگيري زبان صورت ميسجامعهشناة در تحقيقاتي كه در حوز

 هر دو در گذر زمان در حال تغيير هستند و اين امر نتايج ، زبان و نيز ساختار جوامع بشري استة مربوط به ماهيت پيچيد،ي از اين مواردا

                                                            
�� narrative  
˺ ́  fact  
˺ ̂  D. Reah 
˻˹  J. Beaman 
˻˺ Language Planning 



 هاي ديگر از مشكلات به محدوديتهايي بازميگردند كه پژوهشگر به هنگام انجام تحقيق با آنبخشحاصل از تحقيقات را نسبي ميسازد. 
مواجه است. 

محدوديت، دسترسي نداشتن به متون مورد نياز و اطلاعات لازم در مورد متون  ، اساسيترينراستاي انجام اين پژوهش در
گردآوري شده بود. در بازة زماني پژوهش در روزنامهها، متن مصاحبهاي وجود نداشت و اطلاعات مربوط به جنسيت گردآورندگان متون ژانر 

خبر، و نيز تأليفي يا ترجمه بودن متن خبر در دسترس نبود؛ به همين دليل در روزنامهها، متن خبرها بدون در نظر گرفتن دو متغير بافت و 
جنسيت بررسي شدند، اما در هفتهنامة شهروند به دليل ذكر نام گزارشگران خبر، بررسي متغير جنسيت امكانپذير بود. در اين هفتهنامه مشكل 

 نا مشخص بودن جنسيت در رابطه با مصاحبههاي تأليفي وجود داشت.

 - ساختار پژوهش1-10

اين پژوهش در پنج فصل تنظيم شده است. در فصل اول، فرضيهها، پرسشها و اهداف پژوهش را مطرح كرديم و سپس به روش 
تحقيق، مشخصات جامعة آماري، واژههاي تخصصي و محدوديتهاي تحقيق پرداختيم. در فصل دوم، پيشينة تحقيق و در فصل سوم مباني 
نظري پژوهش مطرح شدهاست. در فصل چهارم با استفاده از آزمونهاي آماري، دادهها را تجزيه و تحليل كرده و فرضيههاي پژوهش را با 

 دادهها محك زدهايم. در فصل پنجم، نتيجة تجزيه و تحليل دادهها به طور خلاصه مطرح شده است.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 - مقدمه2-1

پيش از آن كه فرهنگستان ايران در خرداد : " ميگويدسابقه فرهنگستان در ايران) در مقالهاي با عنوان 143-136: 1374سميعي (
 شمسي از نمايندگان وزارتخانههاي جنگ و معارف و اوقاف و صنايع مستظرفه انجمني تشكيل شد 1303 شمسي تأسيس شود، در سال 1314

 1303تا با وضع لغات و اصطلاحات نو جوابگوي نيازي باشد كه در رستهها و شئون نظامي آن روز از اين حيث وجود داشت. انجمن تا آخر 
در مدت فعاليت خود حدود سيصد لغت و اصطلاح تازه وضع كرد كه عموماً به هواپيمايي،  مرتباً هفتهاي يكبار تشكيل جلسه ميداد و

مهندسيِ نظام، ادوات جنگي و مانند آن تعلق داشت، كه از جمله ميتوان به اصطلاحات شايع و مأنوس هواپيما، فرودگاه، خلبان، آتشبار، 
 گردان، وابستة نظامي، هواسنج و بادسنج اشاره كرد.

 نيز، كه دكتر صديق اعلم رياست «دارالمعلمين عالي» را به عهده داشت، ظاهراً به پيروي از رسم دانشگاههاي 1311در سال 
آمريكايي، فعاليتهاي علمي فوق برنامه دانشجويان، به ابتكار ايشان، با تشكيل انجمنهايي تشويق و سازمان داده شد كه از جمله آنها 

} نيز فعال بود و با آن همكاري 1319«انجمن وضع لغات و اصطلاحات علمي» بود. اين انجمن پس از تأسيس فرهنگستان ايران {تا مهرماه 
- لغت از موضوعات آن در كتاب400مستمر داشت. حاصل كار «انجمن»، در مجموع از اقبال فرهنگيان و دانشگاهيان برخوردار شد و حدود 

 بهخصوص در رشتههاي علوم طبيعي هنوز رايج و "انجمن" برخي از پيشنهادهاي .هاي درسي دبيرستان و درسهاي دانشگاهي بهكار رفت
 متداول است.

اما فكر تأسيس سازماني رسمي به نام «فرهنگستان» از آنجا پيدا شد كه عدهاي از بيداردلان اهل درد كه در زبان و ادب فارسي حقّ 
آبوگل داشتند، زبان پرسابقه ما را، كه حامل فرهنگي پرمايه و درخشان است، در معرض خطر تجاوز و كج انديشي مشتي نااهل ديدند كه به 

بهانه اصلاح و پرورش آن و از طريق وارد كردن عناصر مجهول و نامأنوس، درصدد وضع لغات و اصطلاحات و نشاندن آنها به جاي كلمات 
 ).136عربيالاصل برآمدند كه حاصل تلاش آنها شم و ذوق سالم را ميآزارد (همان: 

 شمسي وزارت معارف در صدد برآمد كه انجمنهايي از كارشناسان و ارباب فن به پا كند و تشكيل «آكادمي 1313ابتدا در سال 
طبي» نخستين گام در اين راه ميباشد. براي مطالعه در اين امر جلساتي با شركت چند تن از پزشكان معروف و عدهاي از اهل علم در مدرسة 



عالي طب منعقد و نام «فرهنگستان» برابر «آكادمي»، در يكي از همين جلسات انتخاب شد. در آغاز قرار بر اين نبود كه اين گونه مؤسسات 
منحصراً به وضع لغات و اصطلاحات جديد بپردازند. اما تندرويهاي مشهود باعث شد كه توجه اصلي به جهت ديگري معطوف گردد. خطر 
به خصوص وقتي احساس شد كه جريان به اصطلاح اصلاح و پيرايش زبان در صدد برآمد از قدرت سياسي براي پيشبرد مقاصد خود بهره 

). محمدعلي فروغي، رئيس الوزراي وقت، از اين جريان سخت نگران شد. واكنش خردمندانة وي اين بود كه 137: 1374گيرد (سميعي، 
تشكيل انجمني از دانشمندان و اهل لغت و متخصصان را براي تدارك مقدمات تأسيس فرهنگستان ايران به شاه پيشنهاد كند. وجهة همت او 

مهار جريان ناسالم تحميل لغات نابهنجار تازه از ناحيه عناصر كممايه و پرتعصب و بيرون كشيدن زمام كار لغتسازي از دست آنان بود كه 
 ).138خوشبختانه تدبير او در اين راه مؤثر افتاد (همان:

وزارت معارف و اوقاف، و صنايع مستظرفه كه مأمور اقدام شده بودند، پس از مشاوره با اهل فن، اساسنامة فرهنگستان را در شانزده 
  فرمان تشكيل فرهنگستان ايران صادر شد.1314ماده تهيه كردند و ارديبهشت 

فرهنگستان اول، در پي درگيري به موقع، در برابر آفتي كه به زبان فارسي روي آورده بود وظيفة خود را ادا كرد. اما بعد، اعضاي 
-برجسته آن، كه اركان آن سازمان بودند، در فضاي فرهنگي نسبتاً سالمي كه پديد آورده بودند، نيازي به فعاليت پيگير احساس نكردند و رفته

 آن را منحل 1317 ارديبهشت 7رفته فرهنگستان از پويايي افتاد و دچار ركود شد. شاه از اين جهت كه از فعاليت فرهنگستان راضي نبود در 
 ).129كرد و هفته بعد فرمان داد از نو تشكيل شود و وزير معارف {علي اصغر حكمت} رياست آن را بهعهده گيرد (همان: 

چند ماهي پس از تجديد سازمان فرهنگستان، در پي كنارهگيري حكمت از وزارت معارف، اسماعيل مرآت به كفالت آن وزارت 
منصوب شد و اداره فرهنگستان را نيز به عهده گرفت. وي حدود سه سال رئيس فرهنگستان بود. فرهنگستان در اين مدت موفق شد بسياري 

 و در شهريور 1700، شمار واژههاي نو فرهنگستان به حدود 1319از واژههاي علمي مورد نياز دانشگاهي را تصويب كند و در پايان سال 
 اين سمت 1322، اديبالسلطنه سميعي به رياست فرهنگستان برگزيده شد كه تا 1321 آذر 30 رسيد. در جلسه دوشنبه 2000 به حدود 1320

را حفظ كرد. در اين دوره جديد، كار «زبانپيرايي» و «واژهسازي» متوقف شد و فعاليت فرهنگستان بيشتر جنبه ادبي و تحقيقي يافت. نامة 
). در حقيقت، نامة فرهنگستان مسير اصلي خود را تحقيق در زبان و 140) تأسيس شد (همان: 1322فرهنگستان در همين دوره (آغاز سال 

 ادب فارسي اختيار و از مسير پيشين، كه بيشتر متوجه واژهسازي بود، عدول كرد. 

سازمان رسمي ديگري كه پس از انحلال فرهنگستان اول تشكيل شد فرهنگستان زبان ايران (فرهنگستان دوم) بود. اين فرهنگستان 
 تاسيس شد و از نظر ساماندهي و تشكيلات منضبطتر از فرهنگستان اول بود. اين فرهنگستان داراي پژوهشگاه دستور و املاء 1349در سال 

فارسي، پژوهشگاه واژهگزيني، پژوهشگاه زبانهاي ميانه، پژوهشگاه رابطه زبانهاي ايراني با زبانهاي ديگر جهان بود و به آزمايشگاه 
). با پيروزي انقلاب اسلامي در ايران، اين نهاد تقريباً از بين رفت و از سازمانهاي وابسته به 22:1376آواشناسي نيز مجهز بود (منصوري، 

 مؤسسه تحقيقات و مطالعات فرهنگي شد.

فارسيگرايي بيش از حد فرهنگستان دوم همواره به عنوان نقطهضعف آن محسوب شده و بارها از سوي اشخاص مختلف به نقد 

كشيده شده است. چرا كه فرهنگستان دوم دچار پيشداوري بيجا و زيانآور بود. اينكه ريشة همة واژهها بايد فارسي يا ايراني باشد، دامنه 

كاركرد فرهنگستان را بسيار محدود كرد، در نتيجه فرهنگستان بيش از اندازه به فكر زنده كردن پيشوندها و واژههاي از ياد رفته بود( آشوري، 

122:1375.( 


